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הֹד֣ו1ּ
धन्यवाद–करो
H3034

לַיהוָה֣
यहोवा–का
H3068

כִּי־
क्यांिक–

ט֑וֹב
भला

י כִּ֖
क्यांिक

לְעוֹלָם֣
सदा
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
उसकी–कृपा

यहोवा का धन्यवाद करो, क्यांिक वह उत्तम है। उसका प्रेम अमर है।

יאֹ֭מְרו2ּ
कहं
H0559

גְּאוּלֵי֣
छुड़ाए–हुए

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हं

ם גְּאָ֝לָ֗
उसने–छुड़ाया

מִיַּד־
हाथ–से–
H3027

ר׃ צָֽ
शत्रु

हर कोई� एसेा व्यिक्त िजसे यहोवा ने बचाया है, ईन राष्ट्र ां को कहे। हर कोई� एसेा व्यिक्त िजसे यहोवा ने अपने शत्रुओं से छुड़ाया उसके गुण गाओ।

וּֽמֵאֲרָצ֗וֹת3
और–देशां–से
H0776

בְּצָ֥ם קִ֫
उसने–ईकट्ठा–िकया–उन्हं
H6908

ח מִמִּזְרָ֥
पूरब–से
H4217

מַּעֲרָ֑ב וּמִֽ
और–पिश्चम–से
H4628

מִצָּפ֥וֹן
उत्तर–से
H6828

ם׃ וּמִיָּֽ
और–समुद्र–से
H3220

यहोवा ने िनज भक्तां को बहुत से अलग अलग देशां से ईकट्ठा िकया है। उसने उन्हं पूव� और पिश्चम से, उत्तर और दिक्षण से जुटाया है।

תָּע֣ו4ּ
वे–भटके
H8582

בַ֭מִּדְבָּר
जंगल–मं

בִּישִׁימ֣וֹן
उजाड़–मं
H3452

רֶךְ דָּ֑
माग�
H1870

יר עִ֥
नगर

ב מ֝וֹשָׁ֗
िनवास–का
H4186

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
उन्हांने–पाया
H4672

कुछ लोग िनज�न मरूभूिम मं भटकते रहे। वे लोग एसेे एक नगर की खोज मं थे जहाँ वे रह सकं। िकन्तु उन्हं कोई� एसेा नगर नहीं िमला।

ים5 רְעֵבִ֥
भूखे
H7457

גַּם־
और–
H1571

צְמֵאִ֑ים
प्यासे
H6771

ם נַפְ֝שָׁ֗
उनकी–जान
H5315

בָּהֶ֥ם
उन–मं

ף׃ תִּתְעַטָּֽ
मूिछर्त–हो–गई�

वे लोग भूखे थे और प्यासे थे और वे दुब�ल होते जा रहे थे।

וַיִּצְעֲק֣ו6ּ
और–उन्हांने–दुहाई�–दी
H6817

אֶל־
–
H0413

יְה֭וָה
यहोवा–को
H3068

ר בַּצַּ֣
संकट–मं

לָהֶם֑
उनके
H1992

ם מְּצֽוּקוֹתֵיהֶ֗ מִ֝
उनकी–कष्टां–से
H4691

ם׃ יַצִּילֵֽ
उसने–छुड़ाया–उन्हं
H5337

एसेे उस संकट मं सहारा पाने को उन्हांने यहोवा को पुकारा। यहोवा ने उन सभी लोगां को उनके संकट से बचा िलया।

דְרִיכֵם7 וַיַּֽ֭
और–उसने–चलाया–उन्हं
H1869

בְּדֶ֣רֶךְ
माग�–मं
H1870

יְשָׁרָ֑ה
सीधे
H3477

כֶת לֶ֗ לָ֝
जाने–के–िलए
H3212

אֶל־
–
H0413

יר עִ֥
नगर

ׁב׃ מוֹשָֽ
िनवास–के
H4186

परमेश्वर उन्हं सीधा उन नगरां मं ले गया जहाँ वे बसंगे।

יוֹד֣ו8ּ
वे–धन्यवाद–करं
H3034

לַיהוָה֣
यहोवा–का
H3068

חַסְדּ֑וֹ
उसकी–कृपा–के–िलए

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
और–उसके–ओश्चयार्ं–के–िलए
H6381

לִבְנֵי֥
ओदम–के–सन्तानां–के–िलए

ם׃ אָדָֽ
ओदम
H0120

परमेश्वर का धन्यवाद करो उसके प्रेम के िलये और उन अद्भतु कमार्ं के िलये िजन्हं वह अपने लोगां के िलये करता है।

כִּי־9
क्यांिक–

הִשְׂ֭בִּיעַ
उसने–तृप्त–िकया
H7646

נֶפֶ֣שׁ
जान–को
H5315

ה שֹׁקֵקָ֑
तड़पती
H8264

וְנֶפֶ֥שׁ
और–जान–को
H5315

עֵבָה רְ֝
भूखी
H7457

מִלֵּא־
उसने–भरा–
H4390

טֽוֹב׃
भलाई�–से

प्यासी ओत्मा को परमेश्वर सन्तुष्ट करता है। परमेश्वर उत्तम वस्तुओं से भूखी ओत्मा का पेट भरता है।
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יֹשְׁ֭בֵי10
बैठने–वाले
H3427

שֶׁךְ חֹ֣
अंधकार–मं
H2822

וְצַלְמָוֶ֑ת
और–मृत्यु–छाया–मं
H6757

י אֲסִירֵ֖
बन्दी
H0615

עֳנִי֣
दुख–के
H6040

וּבַרְזֶלֽ׃
और–लोहे–के
H1270

परमेश्वर के कुछ भक्त बन्दी बने एसेे बन्दीगृह मं, वे तालां मं बंद थे, िजसमं घना अंधकार था।

י־11 כִּֽ
क्यांिक–

הִמְר֥וּ
वे–िवद्रोही–हुए
H4784

אִמְרֵי־
वचनां–के–
H0561

אֵל֑
एल–के
H0410

וַעֲצַ֖ת
और–योजना–को
H6098

עֶלְי֣וֹן
परमप्रधान–की

צוּ׃ נָאָֽ
उन्हांने–तुच्छ–जाना
H5006

क्यां क्यांिक उन लोगां ने उन बातां के िवरूद्ध लड़ाई�याँ की थी जो परमेश्वर ने कहीं थी, परम परमेश्वर की सम्मित को उन्हांने सुनने से नकारा था।

וַיַּכְנַע12֣
और–उसने–दबाया
H3665

בֶּעָמָל֣
पिरश्रम–से
H5999

ם לִבָּ֑
उनका–हृदय

שְׁל֗וּ כָּ֝
वे–लड़खड़ाए
H3782

וְאֵי֣ן
और–नहीं–था
H0369

עֹזֵרֽ׃
सहायक
H5826

परमेश्वर ने उनके कमार् के िलये जो उन्हांने िकये थे उन लोगां के जीवन को किठन बनाया। उन्हांने ठोकर खाई� और वे िगर पड़े, और उन्हं सहारा देने कोई� भी 
नहीं िमला।

וַיִּזְעֲק֣ו13ּ
और–उन्हांने–दुहाई�–दी
H2199

אֶל־
–
H0413

יְה֭וָה
यहोवा–को
H3068

ר בַּצַּ֣
संकट–मं

לָהֶם֑
उनके
H1992

ם קוֹתֵיהֶ֗ מְּצֻֽ מִ֝
उनकी–कष्टां–से
H4691

ם׃ יוֹשִׁיעֵֽ
उसने–बचाया–उन्हं
H3467

वे व्यिक्त संकट मं थे, ईसिलए सहारा पाने को यहोवा को पुकारा। यहोवा ने उनके संकटां से उनकी रक्षा की।

יֽוֹ֭צִיאֵם14
उसने–िनकाला–उन्हं
H3318

שֶׁךְ מֵחֹ֣
अंधकार–से
H2822

וְצַלְמָוֶ֑ת
और–मृत्यु–छाया–से
H6757

וּמוֹסְר֖וֹתֵיהֶם֣
और–उनके–बन्धनां–को
H4147

ק׃ יְנַתֵּֽ
उसने–तोड़ा
H5423

परमेश्वर ने उनको उनके अंधेरे कारागारां से उबार िलया। परमेश्वर ने वे रस्से काटे िजनसे उनको बाँधा गया था।

יוֹד֣ו15ּ
वे–धन्यवाद–करं
H3034

לַיהוָה֣
यहोवा–का
H3068

חַסְדּ֑וֹ
उसकी–कृपा–के–िलए

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
और–उसके–ओश्चयार्ं–के–िलए
H6381

לִבְנֵי֥
ओदम–के–सन्तानां–के–िलए

ם׃ אָדָֽ
ओदम
H0120

यहोवा का धन्यवाद करो। उसके प्रेम के िलये और उन अद्भतु कामां के िलये िजन्हं वह लोगां के िलये करता है उसका धन्यवाद करो।

י־16 כִּֽ
क्यांिक–

שִׁבַּ֭ר
उसने–तोड़ा
H7665

דַּלְת֣וֹת
दरवाज़े

שֶׁת נְחֹ֑
तांबे–के

י וּבְרִיחֵ֖
और–अग�लां–को
H1280

בַרְזֶל֣
लोहे–के
H1270

עַ׃ גִּדֵּֽ
उसने–काटा
H1438

परमेश्वर हमारे शत्रुओं को हराने मं हमं सहायता देता है। उनके काँसं के द्वारां को परमेश्वर तोड़ िगरा सकता है। परमेश्वर उनके द्वारां पर लगी लोहे िक ओगलं 
िछन्न—िभन्न कर सकता है।

וִלִים17 אֱ֭
मूख�
H0191

רֶךְ מִדֶּ֣
माग�–से
H1870

פִּשְׁעָם֑
अपने–अपराध–के
H6588

ם נֹתֵיהֶ֗ וּֽמֵ֝עֲוֹֽ
और–अपने–अधमार्ं–के–कारण
H5771

יִתְעַנּֽוּ׃
वे–दुखी–होते–थे

कुछ लोग अपने अपराधां और अपने पापां से जड़मित बने।

כָּל־18
सब–
H3605

אֹ֭כֶל
भोजन
H0400

תְּתַעֵב֣
घृणा–करती–थी
H8581

ם נַפְשָׁ֑
उनकी–जान
H5315

יעוּ וַיַּ֝גִּ֗
और–वे–पहुंचे
H5060

עַד־
तक–
H5704

עֲרֵי שַׁ֥
द्वारां–के
H8179

וֶת׃ מָֽ
मृत्यु
H4194

उन लोगां ने खाना छोड़ िदया और वे मरे हुए से हो गये।

וַיִּזְעֲק֣ו19ּ
और–उन्हांने–दुहाई�–दी
H2199

אֶל־
–
H0413

יְה֭וָה
यहोवा–को
H3068

ר בַּצַּ֣
संकट–मं

לָהֶם֑
उनके
H1992

ם קוֹתֵיהֶ֗ מְּצֻֽ מִ֝
उनकी–कष्टां–से
H4691

ם׃ יוֹשִׁיעֵֽ
उसने–बचाया–उन्हं
H3467

वे संकट मं थे सो उन्हांने सहायता पाने को यहोवा को पुकारा। यहोवा ने उन्हं उनके संकटां से बचा िलया।
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יִשְׁלַח20֣
उसने–भेजा
H7971

דְּ֭בָרוֹ
अपना–वचन
H1697

וְיִרְפָּאֵם֑
और–उसने–चंगा–िकया–उन्हं
H7495

ט י֝מַלֵּ֗ וִֽ
और–बचाया
H4422

ם׃ מִשְּׁחִיתוֹתָֽ
उनके–गड्ढां–से
H7825

׆
।

परमेश्वर ने ओदेश िदया और लोगां को चगँा िकया। ईस प्रकार वे व्यिक्त कब्रां से बचाये गये।

יוֹד֣ו21ּ
वे–धन्यवाद–करं
H3034

לַיהוָה֣
यहोवा–का
H3068

חַסְדּ֑וֹ
उसकी–कृपा–के–िलए

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
और–उसके–ओश्चयार्ं–के–िलए
H6381

לִבְנֵי֥
ओदम–के–सन्तानां–के–िलए

ם׃ אָדָֽ
ओदम
H0120

׆
।

उसके प्रेम के िलये यहोवा का धन्यवाद करो उसके वे अद्भतु कामां के िलये उसका धन्यवाद करो िजन्हं वह लोगां के िलये करता है।

וְיִ֭זְבְּחו22ּ
और–वे–चढ़ाएं
H2076

זִבְחֵי֣
बिलदान
H2077

תוֹדָ֑ה
धन्यवाद–के
H8426

יסַפְּר֖וּ וִֽ
और–वे–बताएं

יו מַעֲשָׂ֣
उसके–कायार्ं–को
H4639

ה׃ בְּרִנָּֽ
जयजयकार–के–साथ
H7440

׆
।

यहोवा को धन्यवाद देने बिल अिपर्त करो, सभी कामार् को जो उसने िकये हैं। यहोवा ने िजनको िकया है, उन बातां को ओनन्द के साथ बखानो।

יוֹרְדֵ֣י23
उतरने–वाले
H3381

הַ֭יָּם
समुद्र–मं
H3220

בָּאֳנִיּ֑וֹת
जहाज़ां–मं
H0591

י עֹשֵׂ֥
करने–वाले

ה לָאכָ֗ מְ֝
काम
H4399

בְּמַיִ֣ם
पानी–मं
H4325

ים׃ רַבִּֽ
बहुत

׆
।

कुछ लोग अपने काम करने को अपनी नावां से समुद्र पार कर गये।

הֵמָּ֣ה24
वे
H1992

אוּ רָ֭
देखते–हैं
H7200

י מַעֲשֵׂ֣
कायार्ं–को
H4639

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
और–उसके–ओश्चयार्ं–को
H6381

ה׃ בִּמְצוּלָֽ
गहराई�–मं
H4688

׆
।

उन लोगां ने एसेी बातां को देखा है िजनको यहोवा कर सकता है। उन्हांने उन अद्भतु बातां को देखा है िजन्हं यहोवा ने सागर पर िकया है।

אמֶר25 וַיֹּ֗
और–उसने–कहा
H0559

יַּעֲמֵד וַֽ֭
और–खड़ा–िकया
H5975

ר֣וּחַ
हवा
H7307

סְעָרָ֑ה
ओंधी–की

וַתְּרוֹמֵ֥ם
और–उठाई�

יו׃ גַּלָּֽ
उसकी–लहरं
H1530

׆
।

परमेश्वर ने ओदेश िदया, िफर एक तीव्र पवन तभी चलने लगी। बड़ी से बड़ी लहरे ओकार लेने लगी।

יַעֲל֣ו26ּ
वे–चढ़ते–हैं
H5927

שָׁמַ֭יִם
ओकाश
H8064

יֵרְד֣וּ
वे–उतरते–हैं
H3381

תְהוֹמ֑וֹת
गहराईयां–मं
H8415

ם נַפְ֝שָׁ֗
उनकी–जान
H5315

בְּרָעָ֥ה
बुराई�–मं

תִתְמוֹגָֽג׃
िपघल–जाती–है
H4127

लहरे ईतनी ऊपर उठीं िजतना ओकाश हो तूफान ईतना भयानक था िक लोग भयभीत हो गये।

יָח֣וֹגּו27ּ
वे–लड़खड़ाते–हैं
H2287

וְיָ֭נוּעוּ
और–डगमगाते–हैं
H5128

כַּשִּׁכּ֑וֹר
मतवाले–की–तरह
H7910

וְכָל־
और–सब–
H3605

ם כְמָתָ֗ חָ֝
उनकी–बुिद्ध
H2451

ע׃ תִּתְבַּלָּֽ
िनगल–जाती–है
H1104

लोग लड़खड़ा रहे थे, िगरे जा रहे थे जैसे नशे मं धुत हो। िखवैया उनकी बुिद्ध जैसे व्यथ� हो गयी हो।

וַיִּצְעֲק֣ו28ּ
और–उन्हांने–दुहाई�–दी
H6817

אֶל־
–
H0413

יְה֭וָה
यहोवा–को
H3068

ר בַּצַּ֣
संकट–मं

לָהֶם֑
उनके
H1992

ם וּֽמִ֝מְּצֽוּקֹתֵיהֶ֗
और–उनकी–कष्टां–से
H4691

ם׃ יוֹצִיאֵֽ
उसने–िनकाला–उन्हं
H3318

वे संकट मं थे सो उन्हांने सहायता पाने को यहोवा को पुकारा। तब यहोवा ने उनको संकटां से बचा िलया।

ם29 יָקֵ֣
उसने–शान्त–िकया

סְעָ֭רָה
ओंधी–को

לִדְמָמָה֑
स्तब्धता–मं
H1827

וַיֶּ֝חֱשׁ֗וּ
और–शान्त–हुई�ं
H2814

ם׃ גַּלֵּיהֶֽ
उनकी–लहरं
H1530

परमेश्वर ने तूफान को रोका और लहरं शांत हो गयी।
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וַיִּשְׂמְח֥ו30ּ
और–वे–ओनिन्दत–हुए
H8055

י־ כִֽ
क्यांिक–

קוּ יִשְׁתֹּ֑
शान्त–हुई�ं
H8367

ם וַיַּ֝נְחֵ֗
और–उसने–पहुंचाया–उन्हं
H5148

אֶל־
–
H0413

מְח֥וֹז
बन्दरगाह–को
H4231

ם׃ חֶפְצָֽ
उनकी–ईच्छा–के
H2656

िखवैया प्रसन्न थे िक सागर शांत हुओ था। परमेश्वर उनको उसी सुरिक्षत स्थान पर ले गया जहाँ वे जाना चाहते थे।

יוֹד֣ו31ּ
वे–धन्यवाद–करं
H3034

לַיהוָה֣
यहोवा–का
H3068

חַסְדּ֑וֹ
उसकी–कृपा–के–िलए

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
और–उसके–ओश्चयार्ं–के–िलए
H6381

לִבְנֵי֥
ओदम–के–सन्तानां–के–िलए

ם׃ אָדָֽ
ओदम
H0120

यहोवा का धन्यवाद करो उसके प्रेम के िलये धन्यवाद करो उन अद्भतु कामां के िलये िजन्हं वह लोगां के िलये करता है।

ירֹמְמוּהו32ּ וִֽ֭
और–वे–उसे–ऊंचा–करं

בִּקְהַל־
सभा–मं–
H6951

עָם֑
लोगां–की

ב וּבְמוֹשַׁ֖
और–बैठक–मं
H4186

זְקֵנִי֣ם
प्राचीनां–की
H2205

יְהַלְלֽוּהוּ׃
वे–उसकी–स्तुित–करं

महासभा के बीच उसका गुणगान करो। जब बुजुग� नेता ओपस मं िमलते हां उसकी प्रशंसा करां।

ם33 יָשֵׂ֣
वह–बनाता–है

נְהָר֣וֹת
निदयां–को
H5104

ר לְמִדְבָּ֑
जंगल–मं

אֵי וּמֹצָ֥
और–झरनां–को
H4161

יִם מַ֝֗
पानी
H4325

לְצִמָּאֽוֹן׃
प्यास–मं
H6774

परमेश्वर ने निदयाँ मरूभूिम मं बदल दीं। परमेश्वर ने झरनां के प्रवाह को रोका।

אֶרֶ֣ץ34
देश
H0776

פְּ֭רִי
फलदार
H6529

לִמְלֵחָה֑
नमक–की–भूिम–मं
H4420

ת רָעַ֗ מֵ֝
बुराई�–के–कारण

יֹ֣שְׁבֵי
बसने–वालां–की
H3427

הּ׃ בָֽ
उस–मं

परमेश्वर ने उपजाऊँ भूिम को व्यथ� की रेही भूिम मं बदल िदया। क्यां क्यांिक वहाँ बसे दुष्ट लोगां ने बुरे कम� िकये थे।

ם35 יָשֵׂ֣
वह–बनाता–है

מִדְ֭בָּר
जंगल

אֲגַם־ לַֽ
तालाब–
H0098

מַיִ֑ם
पानी–का
H4325

רֶץ וְאֶ֥
और–देश
H0776

יָּ֗ה צִ֝
सूखी
H6723

אֵי לְמֹצָ֥
झरनां–को
H4161

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

और परमेश्वर ने मरूभूिम को झीलां की धरती मं बदला। उसने सूखी धरती से जल के स्रोत बहा िदये।

וַיּ֣וֹשֶׁב36
और–उसने–बसाया
H3427

ם שָׁ֣
वहां
H8033

רְעֵבִ֑ים
भूखां–को
H7457

וַיְ֝כוֹנְנ֗וּ
और–उन्हांने–स्थािपत–िकया

עִי֣ר
नगर

ׁב׃ מוֹשָֽ
िनवास–का
H4186

परमेश्वर भूखे जनां को उस अच्छी धरती पर ले गया और उन लोगां ने अपने रहने को वहाँ एक नगर बसाया।

וַיִּזְרְע֣ו37ּ
और–उन्हांने–बोए
H2232

שָׂד֭וֹת
खेत

וַיִּטְּע֣וּ
और–उन्हांने–लगाए
H5193

ים כְרָמִ֑
दाख–की–बािरयां
H3754

וַיַּ֝עֲשׂ֗וּ
और–उन्हांने–बनाया

י פְּרִ֣
फल
H6529

תְבֽוּאָה׃
उपज–का
H8393

िफर उन लोगां ने अपने खेतां मं बीजां को रोप िदया। उन्हांने बगीचां मं अंगूर रोप िदये, और उन्हांने एक उत्तम फसल पा ली।

וַיְבָרֲכֵם38֣
और–उसने–ओशीष–िदया–उन्हं
H1288

וַיִּרְבּ֣וּ
और–वे–बहुत–हुए

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

ם וּבְ֝הֶמְתָּ֗
और–उनके–पशुओं–को
H0929

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יט׃ יַמְעִֽ
उसने–घटने–िदया
H4591

परमेश्वर ने उन लोगां को ओिशवा�द िदया। उनके पिरवार फलने फूलने लगे। उनके पास बहुत सारे पशु हुए।

וַיִּמְעֲט֥ו39ּ
और–वे–घट–गए
H4591

חוּ וַיָּשֹׁ֑
और–झुक–गए
H7817

צֶר מֵעֹ֖
अत्याचार–से
H6115

רָעָה֣
बुराई�

וְיָגֽוֹן׃
और–दुख
H3015

׆
।

उनके पिरवार िवनाश और संकट के कारण छोटे थे और वे दुब�ल थे।
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שֹׁפֵך40ְ֣
उड़ेलने–वाला
H8210

בּ֭וּז
अपमान
H0937

עַל־
पर–

נְדִיבִ֑ים
श्रेष्ठां
H5081

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
और–उसने–भटकाया–उन्हं
H8582

הוּ בְּתֹ֣
उजाड़–मं
H8414

לאֹ־
िबना–
H3808

רֶךְ׃ דָֽ
माग�
H1870

परमेश्वर ने उनके प्रमुखां को कुचला और अपमािनत िकया था। परमेश्वर ने उनको पथहीन मरूभूिम मं भटकाया।

וַיְשַׂגֵּ֣ב41
और–उसने–ऊंचा–िकया
H7682

אֶבְי֣וֹן
दीन–को
H0034

מֵע֑וֹנִי
दुख–से
H6040

וַיָּ֥שֶׂם
और–उसने–रखा

אן צֹּ֗ כַּ֝
भेड़ां–की–तरह
H6629

מִשְׁפָּחֽוֹת׃
पिरवारां–को
H4940

िकन्तु परमेश्वर ने तभी उन दीन लोगां को उनकी याचना से बचा कर िनकाल िलया। अब तो उनके घराने बड़े हैं, उतने बड़े िजतनी भेड़ां के झुण्ड।

יִרְא֣ו42ּ
देखंगे
H7200

ים יְשָׁרִ֣
सीधे
H3477

וְיִשְׂמָח֑וּ
और–ओनिन्दत–हांगे
H8055

וְכָל־
और–सब–
H3605

ה וְלָ֗ עַ֝
अन्याय

פְצָה קָ֣
बंद–करेगी
H7092

יהָ׃ פִּֽ
अपना–मुंह
H6310

भले लोग ईसको देखते हैं और ओनिन्दत होते हैं, िकन्तु कुिटल ईसको देखते हैं और नहीं जानते िक वे क्या कहं।

מִי־43
कौन–
H4310

חָכָ֥ם
बुिद्धमान
H2450

וְיִשְׁמָר־
और–पालन–करे–
H8104

אֵלֶּ֑ה
ये
H0428

וְיִ֝תְבּֽוֹנְנ֗וּ
और–वे–समझंगे
H0995

י סְדֵ֥ חַֽ
कृपाओं–को

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

यिद कोई� व्यिक्त िववेकी है तो वह ईन बातां को याद रखेगा। यिद कोई� व्यिक्त िववेकी है तो वह समझेगा िक सचमुच परमेश्वर का प्रेम कैसा है।
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